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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне, 
от 9 января 2002 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, имею честь препроводить настоящим письмо Посто-
янного представителя Сьерра-Леоне от 24 декабря 2001 года, препровождаю-
щее, в свою очередь, третий обзор режима использования сертификата проис-
хождения в отношении экспорта сьерра-леонских алмазов, подготовленный 
правительством Сьерра-Леоне во исполнение пункта 2 резолюции 1306 (2000) 
(см. приложение). 

 Комитет будет признателен, если настоящее письмо и приложение к нему 
будет доведено до сведения членов Совета Безопасности и опубликовано в ка-
честве документа Совета Безопасности. 

 Следует также отметить, что ранее были опубликованы следующие сооб-
щения по данному вопросу: S/2000/966, S/2000/1151, S/2001/127, S/2001/300 и 
S/2001/794. 
 

(Подпись) Хорхе Эдуардо Наваррете 
Председатель Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1132 (1997) 
по Сьерра-Леоне 
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Приложение 
 

  Письмо Постоянного представителя Сьерра-Леоне при 
Организации Объединенных Наций от 24 декабря 2001 года на 
имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить третий обзор режима использова-
ния сертификата происхождения в отношении экспорта сьерра-леонских алма-
зов, подготовленный правительством Сьерра-Леоне во исполнение пункта 1 ре-
золюции 1306 (2000) (см. добавление). Этот обзор охватывает период до нояб-
ря 2001 года. 
 
 

(Подпись) Ибрагим  М. Камара 
Посол 

Постоянный представитель 
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Добавление 
 

  Осуществление резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности 
 
 

  Третий обзор нового режима использования сертификата 
происхождения в отношении экспорта сьерра-леонских 
алмазов (ноябрь 2001 года) 
 
 

 A. Введение 
 
 

1. Это третий обзор нового режима использования сертификата происхож-
дения, который был введен правительством Сьерра-Леоне во исполнение пунк-
та 2 резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности от 5 июля 2000 года. Преды-
дущие обзоры были опубликованы в качестве документов S/2000/1145 от 
4 декабря 2000 года и S/2001/794 от 16 августа 2001 года. 
 
 

 B. Сертификат происхождения 
 
 

2. За период после последнего обзора был выдан в общей сложности 71 
(семьдесят один) новый сертификат. Таким образом, совокупное количество 
сертификатов, выданных после того, как год назад была введена в действие эта 
система, достигло 184 (ста восьмидесяти четырех). 

3. Все соответствующие сертификаты подтверждения импорта были воз-
вращены в Государственное управление по золоту и алмазам (ГУЗА), как того 
требует процедура экспорта. 

4. ГУЗА продолжает передавать в страны-импортеры электронным спосо-
бом цифровые фотоснимки необработанных и неограненных алмазов, пред-
ставляемых в ГУЗА на предмет оценки и последующего экспорта, вместе с ин-
формацией, содержащейся в оригинале сертификата происхождения отправ-
ленных алмазов. 
 
 

 C. Другие меры 
 

 a) Добыча и сбыт 
 

5. В настоящее время процесс разоружения и демобилизации бывших ком-
батантов практически завершился по всей стране, включая главные алмазодо-
бывающие районы, например Коно и Тонго, которые оккупировались повстан-
цами. За период, истекший после второго обзора режима использования серти-
фиката происхождения, обстановка стала гораздо безопаснее, в частности бла-
годаря развертыванию Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне (МООНСЛ) в Тонго и Коно. За ним почти сразу последовало восстанов-
ление гражданской власти в этих районах, являвшихся главным источником 
«конфликтных» алмазов. Поэтому с восстановлением действенной государст-
венной власти Министерство минеральных ресурсов готовится возобновить 
выполнение своих административных, контрольных и правообеспечительных 
функций в данных районах. В своем оперативном плане Министерство учиты-
вает также, в частности, серьезные экологические последствия хищнической 
добычи алмазов, ведшейся повстанцами за последние годы. 
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6. Cделки с алмазами продолжают осуществляться только между лицами, 
имеющими действительные лицензии на добычу, торговлю и экспорт. За со-
блюдением этого правила продолжают следить сотрудники Министерства ми-
неральных ресурсов, которые осуществляют на местах и в ГУЗА строгий кон-
троль за экспортом необработанных и неограненных алмазов. 
 

 b) Контроль 
 

7. Немаловажным компонентом успешного осуществления процесса серти-
фикации является контроль за добывающей и торговой деятельностью в стра-
не. После введения системы сертификации была проделана колоссальная рабо-
та над повышением эффективности горных контролеров. Так, недавно им было 
выделено 10 новых мотоциклов, чтобы повысить их мобильность. Кроме того, 
американское правительство, действуя через Агентство Соединенных Штатов 
по международному развитию (ЮСАИД), снабдило контролеров аппаратурой 
связи, например радиостанциями и портативными радиотелефонами. 

8. Министерство минеральных ресурсов выделило также четыре мобильных 
телефона для сотрудников в международном аэропорту Лунги, аэропорту Хей-
стингс, на вертолетодроме Мамми-Йоко и в ГУЗА. Получение данной аппара-
туры, а также организованный ЮСАИД инструктаж позволили повысить эф-
фективность работы этих сотрудников и существенно увеличить объем алма-
зов, экспортируемых в законном порядке. 

9. За рассматриваемый период три человека было арестовано за незаконное 
хранение алмазов. Всего конфисковано алмазов весом 140 (сто сорок) карат на 
сумму 20 000 долл. США. Нарушители были, кроме того, оштрафованы. 
 
 

 D. Фонд местного развития 
 
 

10. Как сообщалось в предыдущем обзоре, 25 процентов от общей суммы 
сборов, взимаемых с экспортеров правительством, отчисляется в Фонд местно-
го развития, из которого местным племенам выделяются средства исходя из 
количества выданных лицензий на добычу алмазов на территориях прожива-
ния. Преследуемая цель � содействовать тому, чтобы местное население под-
держивало законную деятельность по добыче алмазов. В июле среди племен, 
на территории которых добываются алмазы, в Южной и Восточной провинци-
ях было распределено почти 98 млн. леоне (примерно 95 160 долл. США). 

11. Появление Фонда позволило существенно укрепить контрольную состав-
ляющую системы сертификации на местном уровне. Очередное распределение 
средств ожидается в январе 2002 года. 
 
 

 E. Банковские нормы 
 
 

12. Банковские нормы были пересмотрены, с тем чтобы облегчить процедуры 
экспорта и ускорить их прохождение. Благодаря этому увеличивается объем 
экспорта, проводимый по установленному законному каналу в рамках ГУЗА. 
Кроме того, стремясь сократить ограничения на пути законных экспортеров, 
Министерство минеральных ресурсов договорилось с Банком Сьерра-Леоне 
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разрешить сьерра-леонским гражданам покупать алмазы как за доллары США, 
так и за леоне. 
 
 

 F. Независимый оценщик 
 
 

13. Независимый алмазный оценщик с помощником продолжают работать в 
тесном контакте с оценщиком ГУЗА над обеспечением того, чтобы их роли со-
ответствовали целям резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций. Каких-либо крупных расхождений при оценке или 
определении качества не отмечалось. 
 
 

 G. Кимберлийский процесс 
 
 

14. Сьерра-Леоне продолжала участвовать во всех совещаниях в рамках Ким-
берлийского процесса и поддерживает мнение о том, что международная сис-
тема сертификации должна в ближайшем будущем привести к прекращению 
потока необработанных алмазов, незаконно добываемых повстанцами и ис-
пользуемых для свержения законных правительств. Эта система должна также 
способствовать международному миру и безопасности и помогать ликвидации 
лазеек, позволяющих существовать организованной контрабанде алмазов. Пра-
вительство считает, что успех международной системы будет во многом зави-
сеть от добросовестности и сотрудничества стран � импортеров алмазов. На 
них лежит особая ответственность за выработку строгих методов выявления 
алмазов, не сопровождаемых подлинными национальными сертификатами 
происхождения. 
 
 

 H. Заключение 
 
 

15. Режим использования сертификатов происхождения действует немногим 
более года. На фоне восстановления государственной власти в алмазодобы-
вающих районах этот режим способствовал значительному сокращению тор-
говли «конфликтными» и незаконными алмазами, добытыми в стране. Успех 
этой системы по-прежнему находит отражение в росте количества и стоимости 
алмазов, экспортируемых через нее в законном порядке. 

16. За период с января по ноябрь 2001 года было законно экспортировано ал-
мазов общим весом 205 850,49 карата на сумму 23,99  млн. долл. США. За все 
же время, как стали применяться сертификаты происхождения, на различные 
мировые рынки, например в Бельгию, Израиль, Соединенное Королевство и 
Соединенные Штаты, экспортировано необработанных и неограненных алма-
зов весом 256 132 карата на сумму 30,52 млн. долл. США. 

17. Правительство Сьерра-Леоне признает свою ответственность за обеспе-
чение того, чтобы добыча и экспорт страною необработанных алмазов произ-
водились через авторитетную и эффективную систему сертификации. Оно так-
же признает свою ответственность за обеспечение того, чтобы сьерра-леонские 
алмазы не использовались повстанцами и другими лицами на приобретение 
оружия для разжигания или эскалации вооруженных конфликтов. В то же вре-
мя оно считает, что строгое выполнение резолюции 1306 (2000) странами � 
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импортерами алмазов имеет важнейшее значение для международных усилий, 
направленных на то, чтобы ликвидировать связку «торговля конфликтными 
алмазами � вооруженные конфликты». В этой связи правительство Сьерра-
Леоне с удовлетворением отмечает недавние законодательные и другие меры, 
принятые рядом государств в отношении конфликтных алмазов. 

18. Правительство напоминает о содержащейся в резолюции 1306 (2000) 
ссылке на ту роль, которую играет незаконная торговля алмазами в эскалации 
конфликта в Сьерра-Леоне, и на сообщения о том, что эти алмазы перевозятся 
транзитом через соседние страны, в том числе через территорию Либерии. В 
этой связи правительство отмечает, что за период после представления им сво-
его второго обзора системы сертификации Совету Безопасности был представ-
лен доклад Группы экспертов, учрежденной в соответствии с резолюцией 1343 
(2001). Оно также принимает к сведению те замечания и рекомендации этого 
доклада, которые имеют непосредственное касательство к ситуации в Сьерра-
Леоне и незаконной торговле сьерра-леонскими алмазами. 
 

 


